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некоторые образования со временем теряют пейоративный оттенок и входят 

в нейтральную литературную норму. 

В немецком языке ироническую окраску существительным, обознача-

ющим лиц женского рода придают также суффиксы. Высокую пейоратив-

ную оценку в отношении взрослой женщины могут придать уменьши-

тельно-ласкательные суффиксы -chen, -lein. Немецкому языку присуще при-

соединение словообразовательных компонентов, таких как  

-weib, -frau, -tante и другие к основному слову. Важно помнить, что эти сло-

вообразовательные компоненты сами по себе нейтральные, но в сочетании 

с определенными основами становятся иронично-сниженным, например, с 

компонентом -frau: die Putzfrau ‘уборщица’, die Marktfrau ‘торговка на 

рынке’. Данный компонент используется часто для обозначения социально-

маркированной и служебной оценки. 

Заключение. Феминитивы в русском и немецком языках отражают со-

циальные и культурные особенности, выполняя как коммуникативные, так 

и стилистические функции. В русском языке они образуются с помощью 

суффиксов, а в немецком – через суффиксы и морфологические изменения. 

Их использование связано с историческими, социолингвистическими и 

прагматическими аспектами, что важно учитывать в современном языковом 

и гендерном контексте. 
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Актуальность исследования обусловлена возрастающей ролью эконо-

мической коммуникации в условиях глобализации и расширения междуна-

родных экономических связей. Экономическая сфера охватывает широкий 

круг общественных отношений, что отражается в активном функциониро-

вании экономических текстов в научной, официально-деловой и публици-

стической коммуникации. В связи с этим изучение лингвоэкономического 

дискурса приобретает особую значимость, поскольку позволяет выявить 
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закономерности функционирования языка в институциональной экономи-

ческой среде.  

Целью данной статьи является рассмотрение теоретических основ 

лингвоэкономического дискурса и анализ его языковой специфики. 

Материал и методы. Материалом исследования послужили научные 

труды отечественных и зарубежных лингвистов, посвященные проблемам 

дискурса, институционального общения и языка экономики. В работе ис-

пользовались методы теоретического анализа и обобщения лингвистиче-

ских источников, а также элементы функционально-стилистического и дис-

курсивного анализа. 

Результаты и их обсуждение. В современной лингвистике дискурс по-

нимается как сложное коммуникативное явление, включающее не только 

текст, но и участников общения, цели коммуникации, социальный контекст 

и прагматические установки [1, с. 136]. В отличие от текста, который опре-

деляется как результат речевой деятельности, дискурс рассматривается как 

процесс, разворачивающийся в конкретной ситуации общения и ориентиро-

ванный на адресата. 

Лингвоэкономический дискурс понимается как совокупность речевых 

актов и текстов, функционирующих в экономической сфере и направленных 

на описание, интерпретацию и регулирование экономических процессов. 

Его участниками являются представители государственных структур, биз-

неса, финансовых организаций, научного сообщества и средств массовой 

информации. Центральным элементом является экономический текст, кото-

рый служит основным инструментом передачи профессиональной инфор-

мации.  

Основными функциями лингвоэкономического дискурса являются ин-

формирование об экономических процессах, их интерпретация, формирова-

ние общественного мнения и воздействие на адресата с целью принятия 

определенных экономических решений. В зависимости от коммуникатив-

ной ситуации данный дискурс реализуется в различных жанрах, включая 

научные, официально-деловые и публицистические тексты. 

Языковая специфика лингвоэкономического дискурса проявляется 

прежде всего на лексическом уровне. В центре его лексической системы 

находится экономическая терминология, отличающаяся точностью, систем-

ностью и стремлением к однозначности. Экономические термины активно 

взаимодействуют с общеупотребительной лексикой и терминосистемами 

смежных наук, что обусловлено междисциплинарным характером эконо-

мики.  

Существенную роль играют заимствованные лексические единицы и 

англицизмы, отражающие процессы глобализации и развитие международ-

ных экономических связей. 

Грамматический строй экономических текстов также характеризуется 

рядом устойчивых особенностей. Для лингвоэкономического дискурса ти-

пичны:  
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1. Широкое использование пассивных и безличных конструкций, кото-

рые способствуют объективизации изложения и смещению акцента с субъ-

екта действия на процесс или результат.  

2. Преобладание сложных синтаксических конструкций, включающих 

развернутые словосочетания, уточняющие элементы и логико-семантиче-

ские связи.  

3. Особое место занимают отглагольные существительные, обеспечи-

вающие абстрактный и номинативный характер изложения, что соответ-

ствует требованиям официально-делового и научного экономического об-

щения. 

Заключение. Таким образом, лингвоэкономический дискурс представ-

ляет собой сложное институциональное образование, формирующееся под 

влиянием языковых и экстралингвистических факторов. Его специфика 

проявляется в терминологической насыщенности, регламентированности 

жанровых форм и особом лексико-грамматическом устройстве экономиче-

ских текстов. Изучение лингвоэкономического дискурса позволяет глубже 

понять механизмы функционирования языка в экономической сфере и под-

тверждает актуальность дискурсивного подхода для современной лингви-

стики. 
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